Nyirkos István

A finn névkutatásról

A nyolcvanas években Hoffmann István tollából Helynévkutatás Finnországban címmel alapos ismertetést és elemzést olvashattunk a Magyar Nyelvjárások hasábjain (MNyj. 25: 79–89). Az eltelt idő nem túlságosan sok, ezért azon sem csodálkozhatunk, ha a finn névkutatás lényegében nem vett hatalmas fordulatot a korábbi évekhez képest. Hogy mégis visszatérünk rá, azt azzal indokolhatjuk, hogy bizonyos vonatkozásban a finn kutatók által végzett gyűjtő- és feldolgozó munka ma is példaértékű, másrészt a névkutatás egész szervezete nem egy vonatkozásban nálunk is hasznosítható lehetne. Megemlítjük továbbá, hogy — amint az a címből is kiderül — nemcsak a helynévkutatásról szólunk. Előbb azonban tekintsük át az 1983 óta eltelt időszak legfontosabb jellemzőit.

Amint azt Hoffmann István is megállapította, a finnek elsősorban a helynevek gyűjtésére, kutatására, gondozására és védelmére fordítanak gondot (i. m. 79), s a munka elsősorban a Honi nyelvek kutató központja Névtani irodájának irányításával folyik. Ma már összesen mintegy 2,6 millió névcédula áll a kutatók rendelkezésére, ezek legnagyobb része helynév, és finn nyelvű anyag (de vannak gyűjtések vepsze területről, Inkeriből, Észtországból stb. is). A hagyományos finn helynévanyagnak — a becslések szerint — mintegy 95–96 százaléka van összegyűjtve. A finn és a lapp névanyag gyűjtése rendszeresen folyik ma is. A történeti (oklevél-) névanyag 547 000 személy- és helynevet tartalmaz. Az anyag főleg az 1500-as évekből származik. Az 1700-as évekből 34 000 cédula áll rendelkezésre. Az inkeri nyelvű területről 3 100 cédula van mindössze, az 1600-as évekből. Az 1100–1700-as évek között nyomtatásban közzétett, orosz nyelvű oklevelekből 10 400 finn és karjalai nyelvű cédula található az archívumban.

A személynevek kutatásáról csupán annyit, hogy a keresztnévcédulák száma a helynévanyaghoz képest szerény: 102 000, illetve 359 000 (az 1958-as, illetve az 1972-es önkéntes gyűjtők számára indított verseny eredményeként); a ragadványnevek (becenevek) adatanyaga 19 000 cédulát ölel fel. Rendelkezésükre áll továbbá a Népességnyilvántartó Központ 1992. évi keresztnévlistája is. A finn családnevek teljes állománya megtalálható az archívumban négy egységben. Az 1970-ből származó 76 000 adat ábécé és gyakoriság szerint rendezve, illetve a tergo rendben, az 1983-as, 1985-ös és 1990-es anyag pedig ábécé szerint (mikrokártyákon) tárolva. A svéd családnevek (31 mikrokártyán) 1986-ból származnak.

A névtani archívumban még mintegy 21 000 különböző térkép is található. Az archívum könyvtára 6 400 kiadványt és 700 kéziratot tartalmaz, amely igen meg​könnyíti a névtan iránt érdeklődő kutatók és egyetemi hallgatók munkáját.

A névanyag elismerésre méltó gyűjtése mellett azonban egyre szaporodnak azok a kiadványok, amelyek a finn névkutatás elméleti kérdéseit is tárgyalják. Teljes bemutatásukra ez alkalommal nem vállalkozhatunk, de egyet-kettőt talán érdemes megemlíteni.

Elsőként említjük a névkutatók 17. nemzetközi kongresszusára megjelentetett tanulmánygyűjteményt (Finnish Onomastics — Namenkunde in Finnland. Ed. by Heikki Leskinen and Eero Kiviniemi. Helsinki, 1990. 1–140. Studia Fennica 34.), melynek az volt a célja, hogy a nemzetközi kutató gárdát megismertesse a finn névkutatás helyzetével és eredményeivel. A kötetben kilenc tanulmány található (6 angolul, 3 németül). Eeva Maria Närhi, a Névtani Iroda vezetője a finn, Lars Huldén pedig a svéd kutatások történetét, helyzetét ismerteti (The Onomastic Central Archives — the Foundation of Finnish Onomastics. 9–, illetve Place-Names and Onomastics in the Swedish-Speaking Areas of Finland. 109–). Kurt Zilliacus a finn szigetek svéd névanyagát vizsgálja (The Place-Names in „the Skerries”. 22–), s többek közt arra az eredményre jut, hogy az új nevek kialakításában bizonyos univerzálék vannak, s az analógia hatásával is számolni kell. Úgy látja, hogy a helyneveket nem különálló, egyedi jelenségekként, hanem a névadóhoz, annak korához, nyelvéhez, életkörülményeihez és más nevekhez való viszonyában kell vizsgálni, s a saját gyűjtést mindig az egész névanyag részeként kell értékelni. Eero Kiviniemi, aki Zilliacus mellett a finn névtudomány talán legjelentősebb mai alakja, azt vizsgálja 1,4 millió adatból kiválasztott 1 000 leggyakoribb helynév alapján (Die lexikalischen Grundzüge der finnischen Ortsnamen. 26–), hogy melyek azok a lexikális elemek, amelyek a legáltaláno​sabbak bővítmény- (meghatározó-) és alapnévrészként. A szerkezeti vizsgálat után a nevek szintaktikai-szemantikai modelljét adja meg, s egy új lexikai jellegű osztá​lyo​zást alakít ki. Új kutatási módszerek bemutatására törekszik Ritva Liisa Pitkänen (Uplift as a Method of Dating the Names of Natural Places. 47–), aki a turkui szigetvilág 40 000 adata alapján a nevek keletkezésének korát igyekszik meghatározni az öblök alakváltozásainak, illetve a földfelszín (évszázadonkénti 42–53 cm) emelkedésének múltbeli nyomon követésével. Saulo Kepsu a falu- és háznevekről (dorfintern, hofintern) és helymeghatározásokról (Toponymie des Dorfes Kepsu. 61–) értekezve annak a véleményének ad hangot, hogy a gyűjtőnek huzamos ideig kellene a helyszínen laknia, illetve hogy a korábbi nézetektől eltérő​en meglepően gyors a nevek cserélődése (negyedszázad alatt a saját gyűjtőterü​letén a természeti nevek kétharmad, az úgynevezett művelődési neveknek pedig egyharmad része tűnt el). Laila Lehikoinen a lakók neveinek szerepét vizsgálja a falu- és tanyanevekben (The Appellations of Inhabitants and their Usage as Farmstead and Village Names. 84–), Marianne Blomqvist a finnországi svéd családneveket (Swedish Family Names in Finland. 130–), Alpo Räisänen pedig tulajdonképpen etimológiai vizsgálatokat végez el Kainuu megye (tartomány) területén (Zur Entstehung des Namengutes in der Einöde Kainuus. 91–), amikor a karjalai eredetű, régi réteghez tartozó északi vadászati névanyagot vizsgálja.

A finn településneveket és azok esetragozási listáját állította össze Ritva Korhonen (Alastarolla Ylistarossa. Suomen asutusnimet ja niiden taivutus [= Alastaron Ylistaroban. A finn településnevek és azok ragozása]. KKTK. 58. Helsinki, 1990). A könyv mintegy 20 000 nevet tartalmaz, és tulajdonképpen segédkönyv szerkesztők, hivatalnokok számára a helyes ragozási formák megtalá​lá​sához (a magyarban például Sátoraljaújhelyen vagy Sátoraljaújhelyben stb.) vagy az ingadozó névformák esetleges megszilárdításához.

Külön kell szólnom a Helsinki Egyetem Finn Nyelvtudományi Intézete Kieli [= Nyelv] című sorozatának 2. számáról (Szerk. Eero Kiviniemi, Ritva Liisa Pitkänen. Helsinki, 1987), melynek cikkei a névkutatás néhány alapvető kérdését tárgyalják.

Eero Kiviniemi Voidaanko nimeämisperusteet luokitella? [= Lehet-e osztá​lyo​zni a névadás okait?] című tanulmányában számos elméleti és módszertani kérdés vizsgálata után arra az eredményre jut, hogy a névadás okainak rendszer​szerű osztályozása lehetséges, bár azok teljesen kimerítő rendszerezése elképzel​hetetlen. A helynevek megmagyarázása — folytatja — igazában már azok osztályozását is jelenti. A névadás okai osztályozásának a nevek magyarázatán kellene alapulnia és nem fordítva, hacsak nem képzeljük azt, hogy az egész helynévanyagunk osztályozásához szükséges lehető legjobb osztályozási modell már a rendelkezésünkre áll. Kiviniemi véleménye szerint a nevek szintaktikai-szemantikai elemzésén nyugvó osztályozási modell az eddigiek sorában a legjobb már csak azért is, mert az tulajdonképpen az egyetlen olyan rendszer, mely a névadás okainak az osztályozásán alapul. Természetesen ez nem jelenti a kritikai szempontok feladását. Ésszerű módszer lenne annak kiderítése, hogy a neveknek milyen nagy része magyarázható teljesen egyértelműen, és melyek alapulnak valamilyen intuitíve világos viszonyon vagy tulajdonságon. Ezek a névadási okok jó kiindulópontot jelentenek az osztályozás lehetőségének megteremtéséhez. Ugyanebben a kötetben Saulo Kepsu a háznevek (tanyák) kutatásáról ad számot (Talonnimien tutkimisesta [= A háznevek kutatásáról]. 35). Az ilyen nevek kutatását a névkutatás legfontosabb területei egyikének tartja, megkülönböztetve primer és szekunder házneveket (amelyek már ugyanilyen alakban más hely neveiként is szerepeltek). A (föld)művelési nevek (legelő, mező, szántóföld, erdő stb.) vizsgálatát választotta tárgyául Ritva Liisa Pitkänen (Laitilan Untamalan viljelysnimistö [= A laitilai Untamala művelési elnevezései]. 74–). 

A 80-as években nagyobb teret kezd nyerni a névtípusok vizsgálata. A Kieli 2. számú kötetében például Laila Lehikoinen az Antinmatti-féle neveket (Antinmatti. Erään nimityypin tarkastelua [= Antinmatti. Egy névtípus vizsgálata]. 115–) vizsgálja. A magyarban hasonló nevek manapság nemigen élnek (kb. AntalMatyi lehetne, azaz ’Antalék Matyija’, ’Antal fia Matyi’). A finnek ezeket a neveket megszólító névként és lakás- (lakóhely-) névként használják. Előtagként előfordulhat az apa és az anya nevén kívül a férj, a feleség vagy más ős neve is. Leginkább az apa neve szerepel (62,3%, anya 10,5%, férj 11,5%, feleség 4,7% stb.).

Hasonlóan érdekes történeti névtípust képviselnek azoknak az egykori katonáknak a nevei, akiket a falu egy-egy háza, házcsoportja tartott-szállásolt el (nagy részük neveként hal, madár, ragadozóállat, más vadak, fák, növények nevei, víznevek, testrésznevek stb. szerepeltek; lásd Pirjo Mikkonen, Turun pataljoonan ruotusotamiesten lisänimet. 1854–1865. [= A turkui zászlóalj beszállásolt katonáinak ragadványnevei. 1854–1865] 146–).    

Alapvető kérdéseket tárgyal Eero Kiviniemi az Alapvető tudnivalók a helynevekről című művében (Perustietoa paikannimistä. Helsinki—Mänttä, 1990. SKS. 1–243). Tulajdonképpen három nagy kérdést tárgyal rendkívüli alapossággal: melyek a finn helynevek leggyakoribb alapelemei (lahti, mäki, suo, azaz öböl, domb, mocsár stb.), melyek a legáltalánosabb bővítmények (Kivi-, Riihi-, Silta- stb., azaz Kő-, Csűr-, Híd-) és melyek a leggyakoribb finn helynevek. Ez eddig a legalaposabb finn névosztályozási kísérlet, az alcsoportokkal együtt mintegy 40 kategóriát különít el. A hely típusának (fajtájának) és az ahhoz kapcsolódó szókincsnek (a kódolásnak) az osztályozása könyvének egyik leglényegesebb része (86–162). Az osztályozásban igen nagy szerepet játszik a szójelentéstani és a szintaktikai-jelentéstani szempont. Ez utóbbira (a szintaktikai-jelentéstani parafrázisra) nézete szerint azért van szükség, mert noha sok esetben a név szó​jelen​téstanilag „átlátszó” (értelmezhető, logikus) ugyan, a névadás, az elnevezés alapja viszont igazában mégsem tárul fel.  A könyv nagyszerűen egyesíti az (egyetemi) oktatás és a tudományos kutatás iránti igényesség alapvető kívánalmait.

Hadd szóljunk még legalább érintőlegesen arról a kitűnő összefoglalásról, amely a Finn Értelmező Szótár egyik kötetében jelent meg, s amely a névtan kérdéseit az igényes értelmiségi olvasóközönség szempontjainak figyelembe vételével szintézisszerű áttekintéssel igyekszik tisztázni (Nykysuomen sanavarat. [= A mai finn szókészlet]. Porvoo–Helsinki–Juva, 1989. Szerk. Jouko Vesikansa). A könyv a szókészlet természetes részének tekinti a neveket (keresztnevek 276–, családnevek 296–, helynevek 317–, középületek nevei 353–, a lakótelepek, új utcák, terek elnevezései 344– stb.). A modern szemléletű összefoglalás számos kérdést új megvilágításba helyez, bekapcsolja az olvasót a névtan elméleti és gyakorlati (névhelyességi, névmegőrzési) kérdéseibe is (349–). 

Bizonyára érdemes szólni témaválasztása miatt Laila Lehikoinennek, a budapesti Eötvös Lóránt Tudományegyetem elmúlt évekbeli finn vendégprofesszorának másik könyvéről is: a Kirvun talonnimet. Karjalaisen talonnimisysteemin kuvaus [= A kirvui háznevek. A karjalai háznévrendszer leírása] (Helsinki, 1988. SKS. 1–294) című könyvéről. A cím önmagáért beszél. A szerző alapos, nagy anyagra kiterjedő vizsgálatokat végez a háznevek karjalai rendszeréről. Figyelemmel van a háznevek huszadik századi rendszerére, a névadás mögött meghúzódó elvekre, a névadást befolyásoló extralingvisztikai tényezőkre, a háznevek és a vezetéknevek közti kapcsolatra, ugyanis a háznevek nemegyszer a családnevekből származtak, illetve állandósultak. A házakat, tanyákat sokszor a tulajdonosról nevezték el. A háznevek mintegy 85%-ában van olyan elem, amely tulajdonnévi eredetre utal. A tanulmány eredményei azt mutatják, hogy a kirvui háznevek másodlagosak a lakók neveihez képest, mivel a házakat elsősorban a lakóikról nevezték el, s a vezetéknevek a házak nevei előtt jelentek meg. A XVI. századtól a XIX. század végéig a nagycsalád volt a karjalai élet jellemző vonása, s ez hozzájárult a házban lakók nevének hosszú időn keresztül való megőrződéséig.

Az eddigiekben a finn onomasztika jelentősebb műveiről, egy-egy nagyobb feldolgozásról tettünk említést. Látnivaló, hogy a finn kutatókat valóban a helynévkutatás problémái érdeklik leginkább. De az említett művek egyike-másika (például ház- vagy tanyanevek), illetőleg egy-egy cikke már a tulajdonnevek, vagy a tulajdonnevekkel is összefüggő új témák (háznevek, a beszállásolt katonák ragadványnevei stb.) vizsgálatára összpontosít.

A kutatás területeinek kiszélesítését bizonyítják azok a kisebb terjedelmű cikkek és tanulmányok, amelyek folyóiratokban vagy más kiadványokban láttak nap​világot.

Ezek közül szemelgetve említjük meg az olyan érdekes tanulmányokat, mint Sirpa Mustikkamaa, Kotieläinten kutsumanimistä… [= A háziállatokat megszólító nevekről…] (Lapinjoen varrelta. Helsinki, 1988. CastrToim. 30: 121–31) című művét, vagy a család- és keresztnevek problematikáját tárgyaló kutatásokat (Eeva Maria Närhi, The Changing of Surnames in Finland in 1906 and 1935. Materialy VI mesdunarodnogo kongressa finnougrovedov. Tom 2: 381–385; Uő., Yksilöllinen nimenvalinta ja perinteinen sukunimisysteemi. Congressus sept. intern. fenno-ugr. 3 B Sessiones sect. diss. Linguistica. 1990. 166–71; Alpo Räisänen, Zu den ostfinnischen Familiennamen. Studia Carelica Humanistica. Univ. Joensuuensis 1. 1989. 83–6; Peter Slotte, Personennamn i tiden. Sprakbruk 3/93: 20–2; Eero Kiviniemi, Kajahtiko Karjalasta? karjalaisten etunimimieltymykset tilastojen valossa: Laatokan piiri: juhlakirja Heikki Leskisen 60-vuotispäiväksi 10. 10. 1990. Szerk. Helena Suni, Helsinki, 1990; külön terjedelmes mű: P. Lempiäinen, Nimipäivättömien nimipäiväkirja. Helsinki–Juva, 1989; Eeva Maria Närhi, Erisnimen toimenkuva. Vir. 3/89: 480–484).

Mint számos más országban a nevek etimologizálása a finn kutatásokban is jelentős helyet foglal el (Terho Itkonen, Lapin perua Sisä-Suomen sanastossa ja paikannimissä. SUSToim. 215: 159–168. BartensEml.; Jorma Koivulehto, Suomi. Vir. 97: 400–8; Arja Ahlqvist, Ihmar ja Kuhmar. SUSToim. 215: 1–19; Lars Huldén, Tampere—Tammerfors. Vir. 94: 33–48; Aimo Hakanen, Germanische Elemente in Ortsnamen der Provinz Satakunta. CIFU 7/3 B., 84–9; Eero Kiviniemi, Sari ja Sanna: Kielestä kiinni. Tietolipas 113. Helsinki, 1989), ezeknek a száma azonban végtelen, tehát még rövid tárgyalása is hosszú időt venne igénybe.

A településtörténet és a helynévkutatás régen is, ma is összefüggött. A finn kutatásokban nagy gondot fordítanak a településtörténet vizsgálata során a nevek vallomásaira (Reijo Solantie, Mikä on Uusimaa? Uudenmaan asutushistoria. Helsinki, 1992; Pertti Virtaranta, Tverin karjalaisista nimistä. Helsinki, 1992; Saulo Kepsu, Inkereen nimistön ja asutuksen vaiheita: Kalevalaseuran vuosikirja. 69–70, 149–66; Jouko Vahtola, Hailuodon varhainen asutushistoria nimistön valossa. Rovaniemi, 1988. 89–144; Uő., Nimistöntutkimus ja Pohjois-Suomen varhaishistoria. Oulun yliopisto. Oulu, 1990. 241; Uő., Pohjois-Pohjanmaan rannikon asutuksen synty: Suomen varhaishistoria. Tornion kong​ressi 14–, 16–, 6. 1991. Rovaniemi, 1992).

Nem kerülte el a kutatóknak a figyelmét a ragadványnevek, a gúnynevek, csúfnevek vizsgálata sem, noha meglehetősen kevés tanulmány foglalkozik velük (Seija Rasku, Köllit kyläyhteisössä. Sananjalka 30: 85–; Tuula Pessa, Köllinimet ja kyläoriginellit Rautalammilla. Szerk. Jukka Kukkonen, Rautalammin kirja. Hämeenlinna, 1985; Leena Rossi, Mollit ja nyymannit: tu​lokkaiden nimityksiä Suomen teollisuustyöläisten keskuudessa. Kotiseutu 1: 28–; R. Sandström, Finnish and non-Finnish by-names in the church registers of Nedertornea in the 19th century. Anthroponymica Suecana. 11. stb.). Ezek közül igényesebbnek csak Seija Rasku tanulmánya minősül, aki sorra veszi az ilyen típusú névadás motívumait (a közösség többi tagjától eltérő magatartás, külső jellemző sajátosság, az azonos nevűeket elválasztó szándék), a nevek hangulatát (lekicsinylő, feddő, játékos, jóindulatú, humánus káröröm) stb. Kifejti továbbá, hogy nemcsak egyéneknek, hanem csoportoknak is adnak ragadványnevet (isko​lásoknak, iskola diákjainak, csoportoknak, egy-egy falu lakóinak, például piimä​maha ’aludttejhasú’ a pieksämäkieknek). A ragadványnevek gyakran kételeműek (megnevező rész és leíró/jellemző rész), az egyeleműek száma nem nagy, de három- vagy négytagú talán nincs is — állapítja meg. A nevet a közösség adja, az illető sokszor nem is tud róla. A férfiak adják és használják inkább, a nők — írja — alig élnek vele (91–2). 

Érdekes megemlíteni, hogy Espoo városában a városi önkormányzaton belül „Névtani egység” dolgozik, amely a város névadásával, a nevek ápolásával, sőt kutatásával is foglalkozik (lásd Sirkka Paikkala, Järvi-Espoo. Vesistönimet, luontoa, historiaa ja tulevaisuutta [= A tavak Espooja. Víznevek, természet, törté​nelem és jövő]. Iisalmi, 1992; Marja Viljamaa-Laakso, Nimistö Tapiolan kaupunkikuvassa [= A névanyag Tapiola városképében]. Espoo, 1992). A kis egység tagjai között két névkutató és egy-egy archeológus, biológus és tervezőmérnök található. Az ilyesféle jelenség talán példaértékű lehetne felénk is.

Igen érdekes és tanulságos könyv Urpo Kangas, Ihmisen nimi. Nimenmääräytymisen oikeudelliset rajat [= Az ember neve. A nevek választásának jogi határai] (Helsinki, 1991) című műve, amely a család- és keresztnévválasztás jogi vonatkozásaival foglalkozik (az élettársi viszonyból születő gyermek nevének megválasztása, a férjezett nők nevének variánsai, felveheti-e a férj a feleség nevét, a keresztnevek választásával kapcsolatos előírások: nem lehet illetlen, vallási érzést sértő, nevetséges, lehet-e egyszerű bejelentésre nevet változtatni stb.). Tudnivaló az is, hogy a finn parlament 1991 februárjában megújította az 1985-ös családnév-törvényt és az 1945-ös keresztnév-törvényt, s az egységes névtörvény 1991. november 1-jén lépett életbe.

A finn családnevekről igen terjedelmes könyv jelent meg (Pirjo Mikkonen—Sirkka Paikkala, Sukunimet [= Családnevek]. Helsinki—Keuruu, 1992), amelynek célja a legáltalánosabb családnevek keletkezésének, fejlődésének, korának, elterjedtségének és származási helyének kiderítése, illetőleg a nevek legkorábbi viselőinek megemlítése. Igen jó áttekintés a finn családnevekről, a leggyakoribbakról (Virtanen 24 743, Korhonen 22 126, Nieminen 21 592, Mäkinen 21 443 stb.), a ragadványnevek családnévvé válásáról, a különböző társadalmi rétegek (nemesek, polgárok stb.) nevéről, a névfinnesítésről stb.

Ugyancsak a személynévkutatás iránti érdeklődést tanúsítja Eero Kiviniemi (Iita Linta Maria. Etunimiopas vuosituhannen vaihteeseen [= Iita Linta Maria. Keresztnév-kalauz az évezred-fordulóra]. Helsinki, 1993. SKSToim. 590.), Eeva Riihonen (Mikä lapselle nimeksi? [= Milyen nevet adjunk a gyereknek?]. Helsinki, 1992) és Marianne Blomqvist könyve (Personnamsboken [= Személynévkönyv]. Helsingfors, 1993), valamint Eeva Maria Närhi tanulmánya (Yksilöllinen nimenvalinta ja perinteinen sukunimisysteemi [= Az egyedi névválasztás és a hagyományos családnévrendszer]. Congressus septimus internat. Fenno-ugristarum. 3/B., 166–71).

A névkutatás tematikájának bővülése felé mutatnak azok a tanulmányok, amelyek a különleges nevekkel (Saulo Kepsu, Uniknamen. PICOS 17/1: 479–83; Arja Lampinen, Jyväskylän uniikkinimet [= Jyväskylä különleges nevei]. Sananjalka. 35: 83–100), az országnevekkel és azok megváltozásával (Eeva Maria Närhi, Maiden nimistä ja niiden muuttumisesta: Yhteiskunta muuttuu — kieli muuttuu. Porvoo, 1992. 109–24), illetve a lapp nyelvnek az északi finn nyelvjárások topográfiai közneveire tett hatásával (Eira Söderholm, Laina​strategioita ja sanasemanttisia suhteita: lapin vaikutus suomen pohjoismurteiden topografisiin appellatiiveihin. Kontrastiivista kielentutkimusta. Szerk. Mauno Koski. Fennistica 10. Turku, 1992. 99–133), a finn és a magyar keresztnevek egybevetésével (Juha Leskinen, Suomalaisten ja unkarilaisten etunimien vertailua. Vir. 95: 417–22), a csordanevekkel (Erkki Sarkki, Karjannimiä… Sananjalka 30: 173–6), a katonanevekkel (T.-E. Lindqvist, Soldatnamn… 1716–1804. Meddelanden 8. Abo, 1990; Heikki Vuorimies, Laukaan komppanian sotilasnimistä sekä joitakin uusia havaintoja sotamiesten nimeämis​prosessista. Suomen sukututkimusseura 64: 2. Helsinki, 1993. 76–82) foglalkoznak.

Természetes, hogy nem vállalkozhattunk a rendkívül gazdag finn névkutatás részletes bemutatására és elemzésére, de talán mégis képet kaphattunk a jelenlegi áttekintés után arról, melyek azok a témák és kérdések, amelyek foglalkoztatják északi rokonaink kiváló kutatóit.

S talán abban is követhetnénk őket, hogy kellő megfontolás és szervező munka után létrehoznánk egy olyan névkutató intézetet vagy archívumot, amely a közép-európai kutatóintézetek összefogásával, magyarországi székhellyel központjává válhatna a Kárpát-medence névanyaga kutatásának. Meg vagyok győződve arról, hogy az ilyen összefogással végzett kutatások nem a Kárpát-medence népeinek széthúzását, hanem éppen közeledését, a kapcsolatok erősítését szolgálnák.

Jó lenne továbbá gondot fordítani egy magyar névtörvény ki​dol​gozására és bevezetésére, mivel a modern élet feltétlenül igényelné az új társadalmi körülmények (házastársak névvariánsainak engedélyezése, az élettársi kapcsolatból származó gyermekek nevének megválasztása, a gyerek névválasztási jogának tisztázása stb.) figyelembevételét.

